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Organización de Mantenimiento Aprobada 
(Approved Maintenance Organization) 

OMA(E) N° xxx 
Este Certificado de Aprobación se otorga a:  

(This Certificate of Approval is awarded to:) 
 

XXX X.X. 
 
Con dirección legal en:   xxxxxxxx  

(With legal address on)   xxxxxxxx 
 

Base de Mantenimiento: 
(Maintenance Base address on :) 

 

xxxxxxxxxxxxx 

 

Por cuanto esta organización cumple con los requisitos de la Ley de Aeronáutica Civil del Perú N° 

27261, su reglamento y la Regulación Aeronáutica del Perú RAP 145 (y LAR 145 según el acuerdo 
de cooperación multinacional con el SRVSOP), como una Organización de Mantenimiento 
Aprobada (Extranjera), se le faculta a efectuar operaciones de mantenimiento en: 
(Because this organization meets the requirements of the Civil Aviation Law No. 27261 of Peru. Rules and Aeronautics Peruvian 
Regulation RAP 145 (and LAR 145 according to the multinational cooperation agreement with the SRVSOP), as an approved 
Maintenance Organization, it is empowering to carry out maintenance operations in:  

 

Estructuras de aeronaves            Clase xx                           Limitado 
Motores de aeronaves                 Clase xx                           Limitado 
Hélice de aeronaves                    Clase xx                           Limitado 
Radio (Aviónica) de aeronaves    Clase xx                           Limitado 

 
Las habilitaciones y Limitaciones autorizadas se encuentran especificadas en la Lista de 
Capacidades aprobadas y que es parte de este certificado. 
(The authorized to the ratings and limitations are specified in the approved list of capabilities, which is part of this certificate) 
 

La validez de este certificado estará sujeta al cumplimiento continuo de los requerimientos de la 
RAP 145 (y LAR 145 según el acuerdo de cooperación multinacional vigente con el SRVSOP), a 
menos que se renuncie a él o que la Dirección General de Aeronáutica Civil DGAC lo suspenda o 
lo cancele. 
(Validity of this certificate is subject to continued compliance with the requirements of RAP 145 (and LAR 145 according to the current 
multinational cooperation agreement with the SRVSOP), and un/ess he resigns or the Directorate General of Civil Aviation Authority 
suspend or cancel it). 

 

Fecha de emisión: día de mes de año 
(Date of issue) 
 

N° de Revisión, fecha: 00, día de mes de año 
(Review and date) 

 
(Nombre y apellido completo en mayúscula) 

Director General de la Dirección General de Aeronáutica Civil. 
(Civil Aviation Authority Director) 
 

Este certificado no es transferible y cualquier cambio importante en las instalaciones básicas o en la ubicación 
del mismo, se informará inmediatamente a la D.G.A.C. 
(This certificate is not transferable and any major changes in the basic infrastructure or the location thereof shall immediately be advised 
to he DGAC) 


